
SABINA TEIUS

AiNvncurr gr REGroNnl ix vAT. RUM. 6

Printre cele nouf manuscrise romdneEti descoperite de Ion Dumitriu-Snagov
(vezi prezentarea lor in Catalogul manuscriselor romdneqti din ,,Biblioteca
Apbstolicd Vaticand", in ,,Revista de istorie", 34, 1981, nr. 5, p.959-972)la
Biblioteca Apostolici a Vaticanului qi care s-au constituit intr-un fond romdnesc
se afl[ un Prdznicar (Sbornic sa'u Antologhion), inventariat sub sigla VAT.
RUM. 6. Manuscrisul este numerotat pe fiecare fi15 cu cifre arabe de la I 1a232
de cdte I. Dumiaiu-Snagov. Primele;i ultimele pagini insd lipsesc din original
Ei, de asemenea, unele pagini din interior, iar cAteva sunt deteriorate, astfel cI
manuscrisul nu beneficiazd de indicalii cu privire la titlu, copist, datare, loc de
provenienlE'. Conlinutul acestui manuscris il formeazd slujbele sdrbdtorilor de
peste an2, de unde Ei titlul de Prdznicar pe care i-l atribuie autorul Catalogului.
Dupb filigranul hdrtiei, identic cu unul aflat pe un document datat 1733,I.
Dumitriu-Snaggv plaseazd manuscrisul la inceputul secolului al XVlIlea,
considerdndu-l copia unuia mai vechi, iar ca loc de realizue indicd Transilvania
de Nord. in ceea ce privegte caracterizarea lingvisticS, face observalii generale,
f[rd exemplificlri, enumerind trei tr6sdturi: a) numeroase expresii stravcne

menlinute din textul debazA al traducerii; b) predominarea elementelor graiului
din Transilvania de Nord, aldturi de care se disting si influenle sudice (mai
pu!ine); c) numeroase expresii plastice, care dau valoare stilistica textuluii,

In cele ce urmeazd, am efectuat o primd investigali€ lingvisticd a

manuscrisului VAT. RUM. 6, cdutAnd sd detaqdm dintr-un scurt fragment

' Lipsa indicaliilor de titlu, copist, loc qi dati ne-a determinat sI ne indreptim atentia asupra

acestui manuscris, astfel cI in perioada octombrie l98l - mai 1985 l-am transcris in alfabet latin
gi am operat identificarea nurnerotirii originare, cea mai mare cifri descifrabili frind 244, dupa
care urmeazi citeva foi pe care nu se mai vede numerotarea. De aici deducem cd manuscrisul

avea peste 500 de pagini; dintre acestea au putut fi rccupcratc 464.
2 Manuscrisul conline 25 de slujbe (incepind cu ,,Slmeon Stilpnic" qi teminAnd cu ..La

dormirea Precistei"), unele nefiind intregi, gi o serie de pagini disparate. Are qi cdteva desene

ilustrative in peni16, cu cemeal5 rosie si neagrd - cu care este scris Ei textul -, printre care si

,,Madona rumena", desen reprodus pe coperta catalogului expoziliei Monumentu Romuniue
Vuticunu de la Vatican din 1996.

r Vezi L Durnitriu-Sna9ov, op. cit., p. 967 -96R.

n,t(.rtwtu)Nt,t serie noud, ll. 1996-1997, Clui-Napout, p.363-370
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364 SABINA TEIU$

elementele invechite qi regionale qi sd vedem in ce misuri aceastd metodF de

lucru ne-ar permite, dup6 cercetarea inhegului manuscris, identificarea cAt mai
exactd a celor patru necunoscute: titlu, copist, loc, datE.

Fragmentul ales de noi face parte din prima slujbe, ,,Simeon StAlpnic", qi este

urmltorul: ,,Gr6it-au D[umne]dzlu ficiorilor lui Is[ra]il de ve{i imbla:in
poruncile m€le. iatd eu voiu da voao ploaie in w6mea ei qi plmdntul vostru va
da roada sa qi pomii rodul lor. gi vefi mAnca pdnea voast6 cu sa{i'u. gi voiu da
pace in lara voash6. qi voiu piiarde herile cumplite din plmAntul vostru. ;i vefi
interi pre wdjmaqii vogti. qi cinci din voi vefi interi pre o suti. qi 100 de voi ve[
interi intunBrecul de oqti. qi voiri cduta pre voi gi vd voiu bl[ago]sflo]vi si nu sd

va opri sufletul mieu de citd voi gi voiu fi voao D[umne]dz[{lu: iarl de nu ve{r
asculta poruncile m6le. sufletul vost indatl sd va lua de la voi de nu vep face
poruncile m€le. eu voiu face voao infr-acesta chip. aduce-voiu pre neavere, qi

vefi simdna in deqert sdminfele voasFe. qi usteneala voastrI vor mAnca
nepriiatinii voEti qi voiu intoarce fa{a mea de cdM voi. qi vef fugi neintgrindu;vi
nime. voiu sfirma dosada frufiei voastre Ei voiu face ceriul ca de her si pdm6ntul
ca de aramd qi-n deqert vd ve{i fudi. qi curlile voasFe vor sta pustii cd voi
imblali cu mine lSturiq. qi eu voiu purc6de pre voi intru munca de urgie grliaqte
D[o]mnul D[umne]dz[e]ul lui Is[raJil".

Fragmentul a fost identificat in Leviticul, cap.26, incep0hd cu versetul 34.

Am urmdrit versiunea din VAT. RUM. 6 in paralel.cu cele din Biblia de la
Bucureqti 163S (BB 1688)5 qi din edilia l9l4 aBibliei (B 1914) I Textul se

structureaz6 in cadrul opoziliei:',de ve$ imbla in poruncile m6le..." - qi umreazi
frgdduin{ele frcute de Dumnezeu fiilor lui Israel I ,,iard de nu veti asculta

tt . :
poruncile mdle..." - qi urmeazi pedepsele ce ii aqteapti pe aceEtia, Exprimarea
este concisd, pdsfrAnd din versetele originare numai elementele considerate (de
copist?) mai semnificative qi determinante pentru zugr6virea fericirii, in caz de
ascultare a poruncilor lui Dumnezeu, qi a nefericirii, in caz conkar.

Am relinut penfu analizd in special acele fapte lingvistice care deosebesc
textul din VAT. RUM. 6 de cele din BB 1688 qi B 1914. Chiar Ei dintr-un
fragment foarte redus ca intindere, am putut detaqa o serie de particularit[fi care
vizeazi compartimentele importante ale limbii: fonetica, vocabularul, gramatica.
La fiecare termen luat in discutie am evidendat toate elementele invechite si/sau
regionale.

o Mullumim colegei Felicia $erban pentru ajutorul dat in aceastl direc{ie.
5 Monumen a linguae Dacoromanorwn. Biblia 1688. PasI, Genesis, 1988. Pars ll, Extdus,

l99l . Pars lll, Leviticut, I 993, IEi. Pentm studiul lingvistic efectuat de Vasile Arvinte la fiecare
volum, vom folosi abrevicrea ST. L., FAC., EX. qi LV. Pentru alte surse, folosim abrevierile din
Diclionarul Academiei, setie nouE (DLR).

6 Biblio adicd Dumnezeiasca Scipturd a Legii Vechi ;i a Celei Nouii. Edilia SfDntului Sinod,
Bucureqti,1914.
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Considerdrn invechit unfenomen careazi nuse maiactualizeaz5,, in-
v e c h i t q i re g i o n a I un fenomen existentin secolele trecuteintr-o arie
mai vastd decdt aziqi actualizat acum pe arii mai restrinse, r e g i o n a I un
fenomen despre c,!re nu avem informalii sd fi cuprins arii mai vaste in secolele
trecute dec6t azi ;i care nu este socotit literar.

Palatalizarea labiodentaleif in h este atestatd incd in secolul al XV[-lea in
Moldova, unde se int6lneau ins[ qi forme nepalatalizate, Dupd cum aratd

I. Ghe!ie?, trecerea lui/la /r este foarte frecventd dupi 1600 in Moldova gi in
Transilvania. Referindu-se la atestlrile cu palatald in BB 1688, V. Arvinte8
considerd fenomenul palatalizdrii labiodentaleilin lr drept,,fapt de limbd literari
in care BB adopti norrna moldoveneasc5l'. Atit de puternicd a fost aceasti
influen{5, incit chiar qi in B l9l4 cuvintulfiard apare palatalizat: ,,voiu pierde

hiarele"; in BB 1688: ,,voiu piiarde hi'ard"; in VAT. RUM. 6: ,,voiu pi€rde

herile".
De'asemenea, cuvdntul/er se folose;te cu labiodentala palatalizatE in BB

1688: ,,voiu pune voao ceriul ca de hi'er", precum qi in VAT. RUM, 6: ,yoiu
face ceriul ca de her".

Pentru situagia de'azi a fenomenului se poate vedea, de exemplu, ALR I/I h
47 ,,frete" qi ALR llllh219,,fin6", care relevS aceleaqi arii cu trecerea lui./in
h in ambele hIrli, adicd vestul Maramuregului, vestul, centrul qi sudul
Transilvaniei; nordul Moldovei incluzdnd qi p64ile Cern4uliului, sud-vestul

Moldovei dinhe Prut qi Nistru.
Africata dz aparc sistematic in VAT. RUM. 6: ,,Grdit-au D[umne]dziu".

Aceasta este o caracteristicd a limbii vechi scrise din nordul !n iit - la fel apare

qi in ms, 45 al BB 1688, azi aria lui dz din elementul latin cuprinz8nd nordul
Moldovei, nord-estul Transilvaniei, Banatul qi nord-vestul Olteniei (vezi ALR
l/Ih.73, ALR IiII h 213 qi 288).

Epenteza lui i in cuvinte ca pdine, cdine este atestati in secolul al XVI-lea
in textele munteneqtiro in care existau qi forme cu itt, abia incepdnd din secolul
al XV[I.lea apar astfel de forme qi in Moldova ;i foane rar in Transilvania ;i
Banatl2.

Harla4g din ALR I/I relevd existen{a unui leritoriu vast care uzeazA de forme
cu -i: Moldova (pind la Nistru), Transilvania qi Banatul.

1 Baza dislectalii a romdnei literare, Bucureqti, Editura Academiei, 1975, p. 122.
t Vezi ST. L., FAC., p. 54.
eYeA ihidem,p.56.
i0, Sextil PuEcariu in DA s.v. cdne expnmi pirerea ci epenteza lui i cuprindea odinioarl un

teritoriu mult mai vast decit cuprinde fenomenul azi in Muntenia.

'r ST.L., FAC., p.5l: "Formapriine eaproapegeneraliin textul din BB FAC.".
r2 Vezi lon Ghelie, op. cit., p. ll2-113.
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in VAT. RUM. 6 apare formapdne: ,,veli mAnca pdnea voasffd cu sali'u", iar

in BB 1688 qiB 1914 pdine.
Forma s/drma, cu sincopa lui r, care se afld in VAT. RUM. 6 (,,voiu sfErma

dosada hufiei voastre") este specificd Moldovei Ei nordului Transilvaniei (vezi

rdspunsurile la chestiunea 4639 din ALR II) gi o gdsim in texte provenite din

aceste regiuni in secolul al XV[I-lea'3.
Sensul 3 consemnat in DLR s.v. osteneald, ,,lucru efectuat sau ciqtigat cu

multi tnrd6; rezultat, rod al muncii", cu indicalia ,,invechit", il recunoaqtem la

varianta ustenealdincitatul ,,usteneala voastrl vor m6nca nepri€tenii voqti" din
VAT. RUM. 6 (in BB 1688: semin{ile, in B 1914: seminlele). in aceasti form6,

cuv6ntul cu scnsul in discu[ie se afl6 in CORESI, EV. 19: ,,Si ne smerim... sd

nu cumva truda noastrd Ei usteneala si piiardem". Pdsfiarea lui u etimologic in
cuvintele din familia lui osteni (cf. v. sl. ustanp,,a inceta", bg. ustani,,ase
neliniqti", t'ts. ustati,,aobosi, a osteni") se constatE gi azi in CriEana, intr-o parte

a Maramureqului qi a Transilvaniei de vest ;i de nord (vezi ALR IliI h 96).

CuvAntul dosadd (< v.sl. dosada,,iniuria") este marcat in TDRG, CADE,

SCRIBAN, D. ca invechit, la fel cu dosddi;i dosddit,-d, avAnd sensurile grupate

in jurul ideilor de ,,chin, intristare" gi ,,ocard, infruntare". Nici unul dintre aceste

sensuri nu poate fi regdsit la cuvintul in disculie, care se afld in VAT. RUM. 6
in urmStorul citat: ,,voiu sflrma dosada trufiei voasffe"' Compardnd acest

fragment cu cele corespunzltoare din BB 1688 ,,voiu surpa semeliia m6ndriei

voastre" Ei din B 1914 ,,voiu infr6nge semelia'mindriei voastre", sensul lui
dosadd se impune aproape de la sine: ,,aroganfe, sfidare"la.

in Vnf. RUM. 6, pe lAngi formele nostru, vostru, pronumele qi adjectivul
posesiv apar Ei cu forme in care s-a produs disimilarea totald a lui r: ,,vefi interi
pre vrdjmaqii voqti", ,,sufletul vost indat6 sd va lua de la voi". Repartilia

regionald a formelor no st, vosl, aqa cum reiese din hdrlile I 596 9i 1669 din ALR
SN VI, cuprinde Transilvania, Maramureq, Criqana, Banatul de est, Oltenia de

vest.

in VAT. RUM. 6, apare varianta nime apronumelui negativ nimeni: ,,veli
fugi neinterindu-vd nime", frecvent atestatii in secolul al XVI-lea in Moldovars'

Astizi, varianta nime se foloseqte pe o arie ce cuprinde Moldova, Transilvania
(exceptAnd sud-estul) qi Banahrl, aEa cum reiese din harta 1357 din ALR SN V.

ti Yezi ihidem, p. 457 , 476, 525.
laVezi Florica Dimitrescu, Dinamicu lexicului romdnese'- ieri Si azi -' U9951, p. 38, unde

dosadd este dat ca pereche sinonimicl la vraibd si pedeapsd, iar la p. 74, la scdrbd, acestea

mergind toate in linia definiliilor din diclionarele citate. in Biblia sau Sldntu Suipturd tipiili
cu [...] aprobarea Sllntului Sinod [9921, textul.corespunzitor esie: ,,Voi fringe indiritnicia
voastri cea mAndri".

f s Vezi Ion Ghefe, op. cit., p. 163,164.
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O combinalie frecvent intAlnitd in limba veche este aceea a substantivului
precedat de adjectivul demonstrativ cu deicticul -at6. Adjectiwl demonstrativ
se afld gi sub aceast6 form6 in fragmentul analizat din VAT. RUM. 6: ,,eu voiu
face voao intr-acesta chip".

Numeralul fntundrece, care este un ealc dupd v.sl. liza (insemnAnd

,,intuneric"gi,gecemii"), se int6lneqte in ms, 45 qi ms. 4389 al BB, in timp ce
in BB l68E corespondentul lui este zece miitl. in DA s.v. fntunerer-' s.n. exist6
explica{ia ,,zece mii (ca simbol pentru) mulgime, numdr foarte mare, infiqit,
miriade [...]", sensul fiind socotit invechit gi regional, cu prima atcstare in
N. TEST. (1648). in textul din VAT. RUM. 6 apare sub formd de substantiv cu
in[elgs de numeral cardinal: fntundrecul (= 2ece mti) de ogfi. Sprc aceastl
intelpretare ne indrumi numeralele cardinale din context cu care se coreleazS:

,,cinci din voi vef inten pre o sutd qi 100t8 de voi ve! interi intundrecul de osti".
Fragmenhrl corespunzdtor dintr-un text referitor la cuvdntdrile Sfflntului Nifon,
pafiarhul Jarigradului in timpul domniei lui Radu Vodd, publicat in MAG.
IST. IV, p.236-237 - de fapt Anonimul cantacuzinesc - este si mai elocvent
penfru acest sens: ,,5 de ai voqtri vorfi goni pre 100, bar' 100 pre intunerice".

Mai mults versete finale din cap.26,Leviticul, sunt rezumate in VAT. RIIM. 6
in urmdtoarea propozilie: ,,voiu purc€de pre voi intru munca de urgie". Verbul
purc:ede are aici un sens pe care il glsim consemnat in DLR ca invechit: ,,a
trimite, a face sd plece (undeva)".

in manuscrisul U din DLR, s.v. umbla, se afld un sens invechit, ,,a se lua
dupd..., a se conforma; a asculta de...", atunci cdnd-verbul este urmat de

determindri intoduse prin prepozilia in. Majoritatea atestirilor provin din scrieri

moldovenegtire. Descoperim acest sens al verbului umbla din construcgia

sintacticd amintitd in citatul ,de ve{i imbla in poruncile mdle iatd eu voiu da
voao ploaie" din VAT. RUM. 6.

Forma tmbla averbului umbla este caracteristici secolului al XVI-lea2o. Tot
in acest secol apar primele forme cu u- (umblu, umplu)in textele munteneqti,

unde formele cu i- se mentin numai pdnd in prima jum6tate a secolului al

XVII-leazt. f- etimologic (imbla < lat. ambulo, -re) s-a pdstrat in nordul

t6 Yezi DA s, v. acest, aceastd: "in limba veche e preferati forma acesta qi inaintea

substantivului". Vezi qi ST.L., FAC., p. 75; Elena Dragog, Elemente de sintaxd istaricd
romdneascd, Bucurqti, 1995, p. 75.

'7 Vezi ST.L., FAC. p. 76,95.
rs in VAT. RUM. 6 este notat prin P.
re Florica Dimitrescu, op cit., p. I 17, arati cE in glosele marginale ale Noului Testament de

lu Bdlgrad se afl5 au imblat explicat prin du linut.
20 Vezi ST.L., FAC., p. 51.
2l Vezi Ion Ghelie, op, t'it., p. ll4.
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Moldovei, in nord-vestul Transilvaniei, in sudul Banatului si in cdteva puncte

din Apuseni, aqa cum se poate vedea din hi4ile 1249 Ei 1369 din ALR SN V.
in-exemplul ,,nu sd va o!5ri sufletul mieu de cdtrd voi" este dificil sd

considerdm verbul o{dri ea av6nd sensul,oa uri", cum ne-ar obliga s-o facem

paralela cu fragmentul corespunz6tor din celelalte doud surse avute in vedere (in

ambele textul fiind identic): ,,nu va uri sufletul mieu pre voi", deoarece, pe de

o parte, oldriin exemplul nostru este un verb la diatbzareflexivd cu pronumele

in gcuzativ gi nu suportd un complement direct, iar, pe de altii parte, complinirea
este infodus6 printr-o prepozilie compusd, de cdtre, frecvent utilizati in textele

vechi, insemntnd ,,in faga..., fa[5 de..., cu privire 1a..., in privin!a..." ;i
infioducindun complement de relatie22. in acest caz, sensul lui oldrt poate fi, ,g
se mdnia, a se infurial' ldat ca prim sens in DLR), p6strdndu-ne astfel intr-o
oarecare m6sur5 in sfera lui ,,a uri", sau ,,a se scArbi, a seingrefoqa" (in DLR
fiind tranzitiv la sensul 3)23.

Verbul tntiri; in forma interi, cu sensul ,,a alunga, a goni'2a din exemplul ,,qi
veli interi pre wdjmaEii voqti" sau cu forma negativd ,"neinterindu-vd nime", are

drept corespondent in BB 1688 qi B l9l4 goni, respectiv, ,pegonindu-vI
nimenea". Din DA s.v. tntiri afl5m cd circuld in Moldova qi in Transilvania de

nord, fiind inffebuinlat Ei de cdtre cdgiva scriitori munteni gi ardeleni, influenlali
de cronicarii moldoveni. De asemenea, cuvdntul este cuprins in Dic{ionarul
limbii romdne vechi (1640-1780). Termeni regionalPs cu specificarea Moldovei
ca arie de circulafie.

Cuvtntul ldturiq este explicat in DA prin ,,lateral, al5turiq26, lbhralnic" qi este

considerat invechit. In'exemplul ,,voiu face ceriul ca de her qi pdmdntul ca de
aramd gi-n deEert vd veli tmdi qi curfile voastre vor sta pustii cd voi imblafi cu
mine l6turiE", sensul cuvdntului in cauzd nu este acoperit de defini$a de mai sus.

Secven,tele corespunzbtoare din BB 1688 qi B 1914 sunt: ,ode vefi mearge in
curmeziq" qi, respectiv, ,,de veli umbla pe de laturi". Coreldnd defini$a
loculiunii adverbiale in curmeziq,,(fig.) pe cdi pieziqe" (vezi DA s, v. curmeziS)

cu a adjectivului ldturalnic (folosit la definirea lui ldturi$,,(adesea cu infeles
peiorativ) care intrebuintgazdmijloace nepermise" (DA s.v.), ajungem la sensul

22 Vezi Elena Dragog, op. cit., p. 107.
2r Vezi qi N. A. Ursu, Noi intbrmalii privitoare la manuscrisul autogral {i la textul revizuit

al Vechiului Testament trudus de Nicolae Milesca (llD, in LR, XXXVIII, 1989, nr. I , p. 42,
unde atesti o1riri,,scirbi", oEdriturd ,,scirbire"; ST. L. LV. p. l9.in Biblia sau Sfdnta Scripturd
tipiriti cu [...] aprobarea SfAntului Sinod !9921, textul corespunz6tor este: ,,sufletul meu nu se
va scirbi de voi".

2a Cunosc cuvintul cu acest sens din graiul comunei Cuzdrioara,jud. Cluj.
2s Autori: Mariana Costinescu, Magdalena Georgescu, Florentina Zgraon; Bucureqti, 1987.
26 Vezi DA s. v. uldturi.y adv. ,,intr-o parte".
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,,pe ocolite; pe cii necinstite" al adverbului ldturis din citatul de mai sus, sens
neinclus in dicfionare

Ca formafie, adverbul ldtur$ (din laturii + suf. -rg se incadreazd in seria
derivatelor de felul gropd-grdplg, care sunt populare, cum denotd qi citatele
ilustrative din DA (s.v. grdpi$. Dar sensul acestui adverb, neintdlnit in altd
surs6, cum s-a v[rut mai inainte, poate fi considerat invechit.

Unul dintre prefixele cele mai productive ale limbii romdne din toate
momentele ei de dezvoltare este'ne-2t. in fragmentul analizat din VAT. RUM,
6 intdlnim dou6 substantive derivate cu acest prefix tot de la substantive:
neavere Ei neprieten.

Din citatul ,,aduce-voiu pre neav6re" desprindem cuvdntul neavere, datin
DLR28 ca invechit gi popular,pegativ al lui a v e r e; faptul de a nu avea sau de
a fi neavut, s5rac; p. ext. lipsd, s[rdcie, nevoie", Observdm cd neavere este mai
expresiv decitt lipsd, corespondentul sdu din BB 1688 qi B 1914: ,,voiu pune pre
voi lipsa" qi, respectiv, ,,aduce-voiu asupra voastrl lipsa". De asemenea, gi

pustiire din varianta aflatE in MAG. IST. fV (,,voiu aduce pre voi pustiire") are
mai multi for,td expresivl dec6t cuvdntul /rpsri'.

In DLR s.v. neprieten gdsim sensul ,,1. (Invechit) Negativ al lui p r i e t e n;
du;man; inamic". tn TDRG2, prima atestare a acestui cuvdnt este din 1640
la Gr. Ureche. Exemplele din DLR provin in specialdin scrieri ale secolului al
XVIIlea qi din cronicarii moldoveni, dar gi din scrieri ardeleneqti ale secolului
al XVIII-lea qi din scrieri munteneqti de la inceputul secolului al XXlea. Pe

ldngd acestea, mai existi qi o comunicare din Straja-Ridlufi, iar in TDRG2 este
indicat punctul 182 din ALR II, infrebarea 2744,in care dracul este numit
neprieten. Deducem de aici cd neprieten este nu numai invechit, ci gi regional,
avind deci un statut, inh-o oarecare misur6, asemlnltor cuv0ntului neauere. in
fragmentul pe care il analizAm, neprieten2e apare sub fotma nepriiatln ;i cu
sensul din DLR: ,,usteneala voastrd vor m6nca nepriiatinii (in tsB 1688: i m-
p o t r i v n i c i i; in B 1914: p o tr i v n i c i i) voqti", caun dublet al
sinonimului sdu, devenit aziliterar, vrdjmas: ,,ve!i interi pre vrijma;ii vosti".

Chiar dacl prefixul ne- este productiv qi acum, se recunoa$e uqor caracterul
mai.ales invechit al acestor derivate, prin faptul ci cele doud cuvinte nu au
circulalie astizi in limbajul curent.

2' Yezi Formarea cuvintelor in linba romdnd, vol. ll. PreJixele, Bucuregti. 1978, p. 167 .

2E Atestirile incep cu Coresi qi continul cu citate din VdcErescu, Heliade, Alexandrescu,
Filimon etc. Ei din cAteva antologii populare.

2e Acest cuvdnt apare qi in ms. 45; vezi ST.L., LV., p. 37.
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AvAnd in vedere construclia textului, care se bazeazi pe opozilia ,,de veli
imbla in poruncile m6le.../ iard de nu veli asculta poruncile m€Ie...", cele douE

derivate se integreaz5 perfect in tesetura acesteia, pun6nd ;i mai pregnant in
eviden!5 conhastul semantic pe care il poarti in raport cu ceea ce se exprimd in
planul pozitivului.

Observdm cd majoritatea faptelor luate in discu{ie, nu neapdrat intr-o ordine

din punctul de vedere al aspectului sub care au fost privite, prezintI

caracteristicile invechit Ei regional. Aria de rdspindire care se reglseEte constant

qi astlzi la fiecare fapt, pe llngl circula{ia lui intr-o perioadd veche, este

Transilvania, in contactul ei nord-estic cu Moldova. Cele dou6 exemple

considerate de noi ca regionale - verbul tntiri cu varianta fnteri gi sfirma,
varianti alui sJdrdma - au qi ele ca arie Moldova gi Transilvania de nord.

Este prematur sd tragem concluzii cu caracter definitiv in urma analizei a

doud pagini de text dintr-un manuscris de aproape 500 de pagini. Putem spune

insb cI materialul prezentat vine sd confirme pirerea lui L Dumitriu-Snagov

referitoare la Transilvania de nord ca loc de provenienlS a manuscrisului VAT.
RUM, 6.

Institutul de Lingvisticd Si Istorie Literard
,,Sextil PuEcariu"

Cluj-Napoca, str. Emil Racovild, 2l
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